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Señor notario: 

Isabel Parada Arias, con cédula de ciudadanía No. 

plena conocedora del idioma lInglés- Español, 

traducir la Certificación de existencia legal de la compañía 

KELLOGG LATIN AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED, cuya 

traducción es la siguiente: 

   
“LA LEY DE COMPAÑÍAS DEL 2006 

Compañía No. 7467950 

El Registro de Compañías de Inglaterra y Wales certifica 

que KELLOGG LATIN AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED 

(originalmente JIlamada KELLOGG LATIN AMERICA HOLDING 

COMPANY (ONE) LIMITED cambió su nombre el 29 de marzo de 

2011 a KRELLOGG INTERNATIONIAL FINANCE COMPANY LIMITED el 

que fue cambiado el 29 de Julio de 2011 a KELLOCCO LATIN 

AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED, cada cambio ha 

sído hecho por resolución) Se constituyó bajo la Ley de 

Compañías del 2006 como una compañía limitada el 13 de 

diciembre de 2010. 

Dado en la Casa de las Compañías, el 27 de julio de 

2012. 

T CRIDLAND 

Por el Registro 

de Compañías” 

Doy fe que la traducción que antecede es la correcta, 

abel laradalo 
IS L P A ARIAS 

TRAD "TORA  



AX 
  

  

e) 
a 
    

        
Company No. 7467768 

The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies that KELLOGG LATIN 

AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED (originally called KELLOGG LATIN 

AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED changed its name on 29th March 2011 to 

KELLOGG INTERNATIONAL FINANCE COMPANY LIMITED which was changed on 29th July 

2011 to KELLOGG LATIN AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED each change 

having been made by resolution) was incorporated under the Companies Act 2006 as a limited 

company on 13h December BOI A RR ORO O ROO PORO RO 

Given at Companies House, the 27th July 2012 

T CRIDLAND 
for the Registrar of Companies 

  

Companies House       
  

  
 



  

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1 Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
  

This public document 
Le présent acte public f El presente docurnento público 

2. Has been signed by T Cridland 
a été signé par 
ha sido firmado por 

  

  
  

3. Acting in the capacity Of ofcerofthe Companies Registration Office, 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

  

. Bears the sealístamp of — NotApplicable 
est revétu du scsau / timbre de 
y está revestido del sello /timbre de 
  

  

  

  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at London * 6. the 31 July 2012 
álen le / el dta 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
pari por Commonwealth Affairs 

8. Number : 3332353 
sous no / bajo el número 
  

o Seal / stamp: - ¿ 
Sceae/ timbre 
Sello / timbre. 

10. Signature: O, Matti 
Signature: 

dera          
  

   

  

This Apostilie ls not to be used In the UK and anty confirme the? athentcity of th 
the aflached UK public document, 1 does not confirm the authe dee of the underl 
attached ta documents that have been photocopied aná certifle 

public official who conducted ths certification only H does nat aut 

ignature, seal or stamp on 
document. Apostilles 

An the UK confirm théssignature of the UX     
' 4 An,19 

OY FEr DEA conformidad con el numeral 5 del : 

E la Ley Notacal rofonnada mediante Dec, Sup.No, 2386 

del 31 do Marzo de 1978, publicada an el R.O,No.564 de 

Abri 12 de 1978, que la fotosconia precedente Me 

4 Chmpogo igual al original que 90 me exibe, quedando 

so. sao Ss dal Cantón ani archivo fotoscopla iguel= 

Guayaquil Guayas 6 A60 2012 

 



   RKELLOGG LATIN AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIM. 

Én mi calidad de Secretario de KELLOGG LATIN AMERICA 

HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED, bajo juramente y por este 

medio declaro que: 

Kellogg Latin America Holding Company (One) Limited es 

una compañía organizada y existente bajo las leyes de 

Inglaterra, legalménte constituida y establecida el 13 

de diciembre de 2010, y registrada en Inglaterra; la 

totalidad del capital está representado exclusivamente 

+ por acciones emitidas en instrumentos nominativos. 

Inglaterra 25 de julio de 2012 

P. KELLOGG LATIN AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED 

Por: 

Nombre: Ben Goodman 

Cargo: Secretario” 

Doy fe que la traducción que antecede es la correcta. 

ando did 

  

   



  

  

, ” 

    
in my capacity as Secretary of Kellogg Latin America Holding Company (One) 

Limited, under oath | hereby declare: 

Kellogg Latin America Holding Company (One) Limited a Corporation organized 

and existing under the laws of England, legally incorporated and established on 

December 13, 2010, registered in England; the entire capital is represented 

exclusively by stocks issued in nominative instrument, 

England $ bird 2012 

p. KELLOGG LATIN AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED 

BY: E Ga 

NAME: LEN  (Gecomaárn 

POSITION: SECRETARY 

  

 



Señor notario: 

  

Isabel Parada Arias, con cédula de ciudadanía No. 0911398147, 

plena conocedora del idioma Inglés- Español, he procedido a 

traducir la Certificación de que la compañía KELLOGG LATIN 

AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED, no cotiza en bolsa, y 

su correspondiente razón notarial, cuya traducción es la 

siguiente: 

“Yo, GAVIN RICHARD BUSHELL, Notario Público de 58 Mosley 

Street, Manchester, Inglaterra, por Autoridad Real 

debidamente reconocido y Jurado, EN ÉSTE INSTRUMENTO 

CERTIFICO Y ATESTIGUO que el documento que se adjunta de 

fecha 25 de julio de 2012 y marcado GRB2 lleva la firma 

auténtica y verdadera de Ben Goodman (cuyo nombre 

completo es Benjamin Gordon Goodman) en su calidad de 

secretario de la compañía Kellogg Latin America Holding 

Company (One) Limited (“La Compañía”) y por estar así 

firmado es valido y vinculante para la compañía. 

EN TESTIMONIO de lo que he puesto aquí firmo y estampo 

el sello de oficina en 58 Mosley Street, Manchester, 

Inglaterra. 

Fecha: 25 de julio de 2012 

GAVIN RICHARD BUSHELL, Notario Público 

Manchester, Inglaterra 

GRB/136/12/Ecuador  



  

  

dated 25 July 2012 and marked GRB2 bears the true and: authentic 

signature of Ben Goodman (whose full name ¡is Benjamin Gordon 

Goodman) in his capacity as Company Secretary of Kellogg Latín America 

Holding Company (One) Limited ("the Company”) and being so signed is 

valid and binding on the Company. 

IN WITNESS of which 1 have hereunto set my hand and affixed my Seal 

of Office at 58 Mosley Street, Manchester, England. 

Date: 25 July 2012 

  

Gavin Richard Bushell, Public Notary 
Manchester, England 
GRB/136/12/Ecuador 

  

Cobbetts'33728571 1 

  

 



  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. county : United Kingdom of Great Britain and Northern ireland 

  
This public document 
La présent acte public / El presente documento público 
  

2. Has been signed by Gavin Richard Bushel) 

a été signé par 
ha sido firmado por 

  3. Acting in the capacity of notary Public 
agíssant en qualité de 
quien actáa en calidad de 

  

4. Beass the sealístamp of “he Said Notary Pubic 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido dej sello / timbre de 
  

  

  
      
    

Certified 
Attesté / Cerfificado 

5. at London 6. the 26 July 2012 
álen le /el día 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
pat / por Commonwealth Affairs 

8. Number J328230 
sous no / bajo el número 12 6 *), 

9. Seal / stamp: .40, Signature: —JHorne 
Sceau / timbre” 

Sello / timbre: 

Signature: 

Firma: Y 

  

    
       

    

This Apostile is not to be used in the UK and onty confirms the authenticity of the signature, seal or sta 
the attached UK public document. lt does nat eonfirm thé authenticity of the: TUBAS» $ 
attached to documents that have been photocopied and certified in he Did El y 

public oficia) who conducted the certification onty. lt does not authenticate el Maso] Lirtá 
document or the contents of the original document ngnywayora] 5 del ej 

IF this document ls to be used in a country which is not party to the Hague ConwantorFef, St op] 
should be presented to the consular section of the mission representing that a: 

ni Carrasco Notario 
de conformidad con 
Ley Notarial vigente 

ecoiente compuesta 
' go original 

A e e mm e 

   

       

  

9 Buay 
culo 13 

        

    

    

  

   

  

ini Varrasto 
GUAYAQUIL 

Dr. Piero Thomas Ayo 
NOTARIO TRIGÉSIMO CANTÓN 

 



  

   

  

KELLOGGLATIN AMERICA HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED 
y 

in my capacity"as'Diractor of Kellogg Latin America Holding Company (One) 

Limited, underouti: Fhereby declare: 

«Kellogg Latin ¿America Holding Company (One) Limited a Corporation 

organised and existing -under-the laws of England, legally incorporated and 

established on'December 13, 2010, registered in England; the entire capital is 

represented exclusively by stocks issued in nominative instrument. 

England 1 use 2014 

KELLOGG LATIN/AMERICA'HOLDING COMPANY (ONE) LIMITED 

o HoNlidd 
NAME: HOWARD NICHOLSON 

| Colín Rowe of Pall Mall Court, 61-67 King Street, Manchester M2 4PD United 

Kingdom, a duly authorised notary public CERTIFY the authenticity of the signature 

of Howard Nicholson'born'nn'20.Maréh 1970 at Solihull United Kingdom, affixed to 

the attached document, 

SIGNED and sealed alManchester, United Kingdom on 22 January 2014 

Last tl 
Notary Public 

England and Wales ' : protocol number N011.14 

    

 



Y $ 

  

  

  

  

    

  

  

    

  

  

APOSTILLE 
. (Convention de La Maye du 5 octobra 1981) 

1 Country : United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento pública 

2. Has been slaned by Colin Rowe 
2.64 signé par 
ha sido firmado por 

3, Acting In the capacity Of Notajy Public 
agissan! en qualiá de 
quien actúa en calidad de 

4. Bears the seal/stamp of "The Sald Notary Public 
est revátu du scoau ? timbre de 
y está revestido del sello / fimbre de 

Certified 
Ñ Attesté / Cerlificado 

5. at Eondon 6. the 23 January 2014 
áfen to¿el día 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State tor Forelgn and 
pár ¿por : Commonwealth Affairs 

8, Number 4919261 
aous no f bajo el número 

9, Sea! / stamp: 40. Signature: R Simmons 
£ceau / timbre: Signature; 

Sello / timbre: Firma: S         

  

  

“mis Apostille is not to be used ín the UK and only conilims the authenticity of the signature, seal or stamp on 
he attached UK public document. it does nat canfirm tie authenticity of the underlying document, Apostilles 
attached to documents that have been pholocopied and certified ín the UK confirm the signature of the UK 

public official who conducted the certificatian ardy. K does nol authenticate elther the signature on the original 
document or (ha contenis of ihe original document ln any way. 

tí Ibis documents lo be used in a country which ls nat party to he Hague Convention of Sih Oclober 1981, It 
should be presented to the consular sectlon of the mission representing thal country. 

   

     

   

   

  

Dr. Picea Y. 
Trigécina do 7 > 
e) Runer. 

DOY f- poo. 

A 

Cua ro 

Ba 
? Donde A ho Pess ASA a


